Словарик

外交礼节 дипломатический этикет 
遵守礼节 соблюдать этикет 
问礼 учиться этикету, узнавать этикет 
抗礼 взаимная учтивость; взаимный этикет (между равными)
先 礼 后 兵  сначала ― этикет (подарки), потом ― оружие (война; обр. в знач.: не 
добром ― так силой; не милостью ― так кнутом)
崇礼 уважать этикет, с уважением относиться к культурности (культуре) 
敌礼 этикет между равными
文貌 церемониал, обрядность; правила приличия, этикет; вежливость 
礼体 церемониал, этикет; протокол
平仪 обычный этикет 
规则 моральные нормы; этикет, приличия; приличный; культурный, воспитанный
逾闲 нарушать этикет, выходить за строгие рамки приличия 
不懂礼数 не знать правил этикета
入门问讳 попав в чужое место, справляться о существующих в нем табу; соблюдать этикет в гостях
礼 义廉耻 конф. этикет (культурность), чувство долга (справедливость), умеренность 
(бескорыстие), совестливость (четыре основные добродетели)
礼至则不争 когда распространяется этикет, соперничества (склок) не бывает
[bookmark: _GoBack]稍礼 малый этикет (по отношению к принимаемому ваном гостю) 
共产主义道德 коммунистическая этика 
道德面貌 моральный облик 
不道德 безнравственность
道德 нравственность
道德高尚的  высоконравственный
和谐 гармония
利益一致 гармония интересов  
纯节 целомудрие
公共道德 общественная мораль 
责任感 чувство долга 
丢脸 потерять лицо
神圣的义务 священный долг  
智 стратагема; хитрость, уловка 
机谋 блестящая стратагема; мудрая тактика
